


Liebe Freunde, verehrte Partner!

Wir streben immer nach dem Besseren! Alle Produzenten, 
die an dieser Ausstellung teilnehmen, haben das ganze 
Jahr über die Hände nicht in den Schoß gelegt und sind 
nun bereit, die Ergebnisse ihrer Arbeit einem ausgewähl-
ten Publikum zur Beurteilung vorzustellen. Unsere Pro-
dukte sind gewissermaßen dazu berufen, anderen Men-
schen Freude und Genuss zu verschaffen. Wenn wir das 
feine Aroma einer Zigarre genießen, stellen wir uns oft vor, 
wie herrlich doch die uns umgebende Welt sein kann.

Ein verdienter Erfolg bringt aber auch Luxus in den ver-
schiedensten Formen in das Leben eines Menschen. Eck-
pfeiler jeder Erfolgsphilosophie muss aber immer die aller-
höchste Qualität sein. Aber sind Zeit, aufrichtige Liebe und 
Unterstützung für Nahestehende nicht weniger wertvoll? 

Meine stete Lebensmaxime war es, den Menschen meiner 
Umgebung Freude zu schenken.

Freude und Erfolg mit jenen zu teilen, denen das Glück we-
niger hold war, sollte eine Aufgabe der Starken und Erfolg-
reichen sein. Unser Klub der russischen, orthodoxen Mä-
zene ist bemüht, die Stärke unserer Freunde und Partner 
zu bündeln und auf die Hilfe von zurzeit Bedürftigster zu 
richten. Alle Einnahmen aus der Werbung in „Clan-News 
Inter-tabac“ werden in die Behandlung kranker Kinder aus 
wenig bemittelten Familien fließen oder der Finanzierung 
kultureller und sozialer Projekte dienen.

Ich rufe alle Mitwirkende an der Ausstellung auf, sich un-
serem wohltätigen Projekt anzuschließen und auf diese 
Weise einem anderen Menschen die Möglichkeit zu ge-
ben, wieder gesund zu werden, eine bessere Bildung zu 
erlangen und dadurch zum Erfolg zu gelangen. Erfolg ge-
bärt so neuen Erfolg! Lassen Sie uns jene unterstützen, die 
unsere Hilfe jetzt dringend brauchen! Schenken Sie ande-
ren Menschen Freude und werden Sie dadurch reicher!

Mit Hochachtung

Ihr Baron von Bossner

Dear friends and partners,

We always strive to be better! The producers participating in 
this exhibition have not been sitting back and taking things 
easy this year, but are now ready to introduce the results of 
their work to a select audience. Our products are there, to 
an extent, to provide people with joy and pleasure.  When 
we enjoy the flavour of a cigar, we have a good idea of how 
glorious our surrounding world can be.

A well-earned success also brings luxury into a person’s life 
in various forms. The cornerstone of any philosophy for suc-
cess must always be the highest of quality. But aren’t things 
like time, sincere love and support for those in your sur-
roundings just as valuable? 

My constant maxim in life has always been to give joy to the 
people around me.

Sharing joy and success with the less fortunate should be 
the task of the strong and successful. Our club of Russian 
Orthodox art patrons does its best to bundle the strength of 
our friends and partners and to focus at present on the most 
needy. All advertising revenues from “Clan-News Inter-tabac”  
will be used either for the treatment of sick children from 
low-income families or for the financing of cultural and so-
cial projects.

I call on all participants in the exhibition to join our charita-
ble project and in this way to give others the chance to re-
cover their health, to obtain a better education and thereby 
achieve success. Success gives birth to further success! Let 
us support those who urgently need our help at this time! 
Provide joy to other people and grow richer yourselves in 
doing so!

Yours respectfully

Baron of Bossner

Beeilt euch, Gutes zu tun! Hurry up to do good!

Дорогие друзья, уважаемые партнеры!

Мы всегда стремимся к лучшему! Все производители, при-
нимающие участие в этой выставке, целый год работали 
не покладая рук и готовы представить на суд взыскатель-
ной публики результаты своего труда. Наши товары при-
званы приносить другим людям удовольствие. Наслажда-
ясь тонким ароматом сигары, мы часто задумываемся, как 
прекрасен окружающий нас мир. 

Заслуженный успех привносит в жизнь человека роскошь 
во всех ее проявлениях. Наивысшее качество во всем оста-
ется краеугольным камнем философии роскоши и успеха. 
Но разве время или искренняя любовь и поддержка близ-
ких менее ценны? 

Я всегда придерживаюсь жизненного принципа – дарить 
радость окружающим людям. Делится радостью и успехом 
с теми, кому повезло меньше – это удел сильных и успеш-
ных людей. Наш Клуб русских православных меценатов 
стремится объединить силы наших друзей и партнеров и 
направить их на помощь тем, кому это сейчас необходи-
мо. Вся прибыль от рекламы в «Clan-News Inter-tabac» идет 
на оплату лечения больных детей из малообеспеченных 
семей, а также на финансирование культурных и социаль-
ных проектов. 

Я призываю всех участников выставки присоединиться к 
нашему благотворительному проекту и дать шанс друго-
му человеку выздороветь, получить образование и тем 
самым подтолкнуть его к успеху. Успех порождает новый 
успех! Так давайте поддержим тех, кому сейчас нужна 
наша помощь! Дарите радость другим и становитесь от 
этого богаче!

С уважением,

Ваш барон фон Босснер

亲爱的伙伴朋友们,

我们一直努力前行！参加此展览会的生产商并未退到
幕后而且今年尤为轻松，现在，已经准备好向特邀嘉宾
介绍他们的工作成果了。我们的产品，从某种程度上
讲，给人们带来欢乐和愉悦。当我们品味雪茄时，我们
会感到周围的世界多么美好。

在取得成就的同时，会将奢华感，以不同的形式，带入
一个人的生活。任何成功的哲学基石一定是最高的品
质。有些事不正和时光、挚爱和周围人的支持一样的珍
贵吗？

我人生不变的准则是给周围的人带来快乐。同少数幸
运者一起分享快乐和成功，是我强大和成功的任务所
在。我们俄罗斯东正教艺术赞助者俱乐部，竭力集合我
们的朋友和合伙人的优势资源并关注和帮助目前最需
要帮助的人。“Clan-News Inter-tabac” 的所有广告收
入将用于低收入家庭患病儿童的医治，或者资助文化、
社会项目。

我号召所有参展的成员，加入到我们的慈善项目中，这
样可以让他人有机会恢复健康，获得更好教育，从而取
得成功。成功孕育更多成功！让我们一起来援助目前迫
切需要我们援助的人！赠人玫瑰，手有余香，给他人带
去快乐，让自己更充实！

尊敬地

Bossner男爵

Спешите делать добро!

看它能在媒体市！



Und wieder ist es soweit! Vom 16. bis zum 18. September 
findet die InterTabac, die weltweit führende Fachmesse für 
Tabakwaren und Raucherbedarf, in der Messe Westfalenhal-
len Dortmund statt. Auf die Besucher warten – neben den 
vielfältigen Angeboten der mehr als 500 Aussteller – neue 
und bewährte Service-Leistungen.  

Neu ist beispielsweise das freie WLAN in allen Messehallen. 
Erstmals können Besucher wie auch Aussteller während der 
InterTabac 2016 kostenlos Online-Dienste nutzen, Nachrich-
ten austauschen oder ins Internet gehen. 

Nach der erfolgreichen Einführung im Vorjahr gibt es auch 
2016 wieder Apps zur InterTabac und zur InterSupply. Sie 
können in den  einschlägigen Stores heruntergeladen wer-
den (für Apple und Android, in Deutsch oder Englisch). Die 
App enthält Service-Informationen und erleichtert den 
Fachbesuchern den Messebesuch. 

Die InterTabac präsentiert sich auch in diesem Jahr als 
weltweit führende Fachmesse für Tabakwaren und Rau-
cherbedarf. Die parallel stattfindende InterSupply bildet 
die komplette Prozesskette der Tabakwarenproduktion ab. 
Internationale Unternehmen präsentieren sich mit ihren Ex-
ponaten und Dienstleistungen: von Rohstoffen wie Tabak, 
Aromen und Papier über Herstellungsverfahren sowie Ma-
schinen zur Be- und Verarbeitung bis hin zu Verpackungen 
und Verpackungsmaschinen. Auch E-Zigaretten und deren 
Herstellung sind auf beiden Messen ein prominentes The-
ma. Mehr als 500 Aussteller werden in der Messe Westfalen-
hallen Dortmund erwartet. Belegt sind die Westfalenhallen 
3B bis 8. Im Vorjahr wurden rund 11.500 Fachbesucher ge-
zählt. Der Auslandsanteil unter den Besuchern betrug rund 
40 Prozent, unter den Ausstellern sogar 62 Prozent. 

Inter-tabac 2016

Internet: www.intertabac.de und www.intersupply.de.
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Inter-tabac 2016
And here we go again! InterTabac is the world’s leading tra-
de fair for tobacco products and smoking accessories and will 
take place at the Westfalenhallen Dortmund from 16th to 18th 
September. Besides the various offers from more than 500 ex-
hibitors, visitors can look forward to new and proven services. 

New, for example, is free WLAN in all the exhibition halls. For 
the first time, visitors as well as exhibitors can use online ser-
vices, exchange messages or surf the Internet at the InterTa-
bac 2016. 

After their successful introduction in the previous year, there 
will be apps for InterTabac and InterSupply once again in 2016. 
They are ready to be downloaded in the relevant stores (for 
Apple and Android, in German or English). The app contains 
service information and facilitates the professionals visiting 
the fair. 

InterTabac presents itself also this year as the worldwide lea-
ding trade fair for tobacco products and smoking accessori-
es. The parallel running InterSupply represents the complete 
process chain of tobacco production. International companies 
will present their exhibits and services. Everything from raw 
materials like tobacco, flavours and paper, manufacturing pro-
cesses and machines for working and processing as well as pa-
ckaging and packaging machines. A prominent topic at both 
fairs will also be E-cigarettes and their manufacture. More 
than 500 exhibitors are expected at the Westfalenhallen Dort-
mund fair. The halls 3B to 8 at the Westfalenhallen have been 
reserved. In the previous year, there were around 11,500 pro-
fessional visitors. The proportion of foreign visitors amounted 
to about 40 percent, among the exhibitors even 62 percent. 

Internet: www.intertabac.de und www.intersupply.de.

Mastro de Paja dal 1972 -
 Alberto Montini, Maurizio Micheletti

Daniel , Baron von Bossner, Martin
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Mittendrin im InterTabac-Messegeschehen:  
Die Echtzeit-Spezialisten von smokersnews

smokersnewsTV zum 11. Mal auf der InterTabac
Zum Branchen-Highlight präsentiert smokersnews.de mit smokersnewsTV zum elften Male  
ein Messe-Special auf dem in der Szene etablierten Nachrichtenportal und berichtet täglich  

von der Messe im aktuellen Newsletter.

Klaus-Peter Will, Baron von Bossner

www.smokersnews.de · www.smokersnews.tv · www.smokersplanet.de
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DIDIER 

HOUVENAGHEL 

über das Rauchen 

und Entwickeln 

guter Zigarren

WERMUT:

kurz vor dem 

Durchbruch 

HAVANNA

Neue Zigarren 

aus Kuba

ST. MORITZ 

Alter Tabak 

in den Bergen 

DIDIER 

ST. MORITZ

Alter Tabak 

in den Bergen 

DAS 

ZIGARREN-

MAGAZIN DER 

SCHWEIZ

1/16
PREMIERE

 Das 

 wahrscheinlich    

 schönste 

 TASTING 

 der Welt

Einzelpreis 

CHF 11.50 

Euro 9.—

Einlage:  Blend aus Dominicano de Olor und 

 
Piloto Cubano aus dem Cibao Valley 

 
(Dominikanische Republik)

Umblatt:  De Olor (Dominikanische Republik)

Deckblatt:  Connecticut Shade (USA)

 
de Olor  (Maduro)

Geschmack:  milde Zigarre, die sich vorzüglich als 

 
Apéritif- und Einsteigerzigarre eignet 

www.welltabac.ch
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– von opulenten Welten, 
Steueroasen und dem 
Angriff der Mittelmässigen

CARSTEN K. RATH 

MATA FINA
– ein Land, 
ein TabakGOLF

– von einem 
revolutionären 
Schweizer Ball

Das 
Zigarren-
magazin

der Schweiz

2/16

Einzelpreis 
CHF 11.50 
Euro 9.—

ARCHAISCHER KAMPF 
– eine Reportage 
aus dem wilden Wallis

– ein Gespräch 
über Angebot 
und Nachfrage, 
Strategie und 
KONKURRENZ

HABANOS SA
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SÜNDHAFT GUT essen ineiner umgebauten 
Kapelle

ABGANG– eine Ode an die Riesling-Traube

ANTWERPEN 

ALLROUNDER Michael Emrich über 
Zigarren, Autos, Lärm und Rauch

ANTWERPEN

Das Zigarren-magazinder Schweiz3/16

Robert Caldwell über Europa und Amerika, überHürden und Ziele 

AUF-
SCHNEIDER – das teuerste Messer der Welt

AUTODIDAKT

Einzelpreis CHF 11.50 Euro 9.—
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Vom Rauchen von Zigarren 
und anderen Dingen.

www.cigar.ch
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Deckblatt / Wrapper: 	 Connecticut Maduro Broadleaf
Einlage / Filler: 	 Dominican Republic
Umblatt / Binder: 	 Dominican Republic
Ringmaß / Ring gauge:	 50 (20 mm)
Länge / Length: 	 7 ½ (190 mm)
Verpackung / Package: 	 10

For orders and further information please contact:

Tel.: +49 30 886 806 18  ·  Fax: +49 30 886 812 84
pl@bossner.de  ·  www.bossner.de

Make YOUR Present
in 24 hours

« Churchill T.E. Maduro »

youtube.com/user/BossnerTVtwitter.com/BOSSNER_Cigarsfacebook.com/bossner.cigars instagram.com/bossnercigars
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« VLADIMIR I » 
Campana

Deckblatt / Wrapper: 	 Habano Ecuador Oscuro
Einlage / Filler: 	 Nicaragua
Umblatt / Binder: 	 Connecticut 
Ringmaß / Ring gauge:	 58 (23 mm)
Länge / Length: 	 6 5∕8 (168 mm)
Verpackung / Package: 	 5

Deckblatt / Wrapper: 	 Habano Ecuador Oscuro 
Einlage / Filler: 	 Nicaragua 
Umblatt / Binder: 	 Indonesia 
Ringmaß / Ring gauge:	 60 (23,8 mm)
Länge / Length: 	 5 ½ (140 mm)
Verpackung / Package: 	 5

« IVAN IV » 
Salomon

Deckblatt / Wrapper: 	 Habano Ecuador Oscuro
Einlage / Filler: 	 Nicaragua
Umblatt / Binder: 	 Indonesia 
Ringmaß / Ring gauge:	 54 (21,4 mm)
Länge / Length: 	 4 ½ (117 mm)
Verpackung / Package: 	 5

« MICHAEL I » 
Botella

Golden Mile GmbH
Franklinstr. 14 · 10587 Berlin · Germany

Tel.: +49 (0)30 886 812 83 · Fax: +49 (0)30 886 812 84 
info@bossner-cigars.de · www.bossner.de
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Das einzigartige Grand Cru Quellwasser Victoria Luise Quell

Unberührt, Keimfrei

Quellwasser aus unberührter Natur

UNIQUE

„Tiefe Wasser sind still“ 

Quellwassermanufaktur Handabfüllung

Finest Water for you Liebenwalde GmbH

Kreuzbrucher Str. 24 · 16559 Liebenwalde · Germany
Fax: 0049(0)3222-98 06 249 · www.victoria-luise-quell.de · mail@victoria-luise-quell.de



A
m

er
ic

an
 A

vi
at

or
 T

ea
m

A
be

d 
El

ka
de

r M
ah

m
ou

d,
 B

ar
on

 v
on

 B
os

sn
er

M
y 

Fa
th

er
 C

ig
ar

s 
Te

am

MASTRO DE PAJA dal 1972 s.r.l.  ·  I-61122 Pesaro Via Fossombrone, 2
Tel.: +39 721 41 08 22  ·  www.mastrodepaja.it  ·  info@mastrodepaja.it
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CigarSpa  - with the unique membrane evaporation, best for your cigars !

THE LATEST REVOLUTION IS NOW INSIDE - ASK FOR DETAILS !

■	 fits into almost every humidor

■	 very simple to operate – only one button

■	 humidity level can be chosen individually 
	 between 55% and 75%

■	 all relevant data are displayed

■	 regulates up to 4 months without 
	 any attention

■	 MADE in GERMANY
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Boutique Elie Bleu 8 bis rue Boissy d'Anglas 75008 Paris - 00 33 (0)1 47 42 12 21 - www.boutiqueeliebleu.com

75 & 110 cigars humidor "Camouflage" Limited Edition



Club der Russisch-Orthodoxen Mäzenate  e.V. 

Bank: 	 Berliner Volksbank  
SWIFT/BIC:	 BEVODEBB 
IBAN:	 DE04 1009 0000 2602 2760 00

www.clubrom.de

Together we can save  
                childreń s hearts
Вместе спасем  
                 детские сердца

All the money are donated to cure sick children

Все пожертвования идут на лечение  
больных детей 


